ELENO MOME
mostly as sung by Rayna (Kirilova Terziyska), Bulgarian pop-folk singer; with corrections from Donka
(Revisions in green. Updated 07/24/25)

(Verse first note = G)

1. /l Eleno mome, Eleno, //
Il ne gazi seno zeleno. //
Ah, Eleno mome, Eleno,
ne gazi seno zeleno.

2. /| Che sa go momci kosili //

Mladi go momci kosili,
I mladi momi plastili.
Ah, Eleno mome, Eleno
i mladi momi plastili.

3. I Koga mi momci kosili, //
Il kosili i se sadili. //
Ah, Eleno mome, Eleno,
kosili i se sadili.

4. Il Koga devojki plastili, //
Il plastili i se molili. //

Ah, Eleno mome, Eleno,
plastili i se molili.

5. Elenenite ocicki,
te struvat Sepa zalticki.
Elenenite klepaci,
kojto gi vidi vse place.
Ah, Eleno mome, Eleno,
ne gazi seno zeleno.

New ‘Andreychin’ transliteration using
translitteration.com .

/I EneHo mome, EneHo, //
/I He ra3un ceHo 3eneHo. //
Ax, EneHo mome, EneHo,
He ra3v CeHo 3esieHO.

Il Ye ca ro momum kocunm //
Mnaau ro MoMLM KOCUINU,
U Mnaam MOMMU NNacTUnu.
AXx, EneHo mome, EneHo

M Mnagm MOMM NNacTUunu.

/I Kora mn momum kocunu, //
Il kocunu n ce cLaunu. //
AXx, EneHo mome, EneHo,
KOCUNU N ce CbAUNMWN.

/I Kora geBonku nnactunm, //
/[l nnacTunu n ce monvunu. //
AXx, EneHo mome, EneHo,
nnacTusin U ce MONMUNMW.

EneHeHUTe O4YNYKMH,

Te CTpyBaT Wwena XbITUYKW.
EneHeHuTe Knenaum,

KOWUTO ' BUAM BCe MnJaye.
AXx, EneHo mome, EneHo,

He ra3u CeHo 3erieHo.

YouTube : https://voutu.be/YSqzLCoBOGc

Lyrics: https:/textove.com/rayna-eleno-mome-tekst
(modified to reflect actual pronounciation) .



https://textove.com/rayna-eleno-mome-tekst
https://youtu.be/YSqzLCoBOGc
https://www.translitteration.com/transliteration/en/bulgarian/andreychin-un/
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Rough translation from google translate

Elena, young Elena, don't trample the green
hay. Ah, Elena, young Elena,don't trample
the green hay.

As soon as the green hay falls, young men
mow it. And young brides weave it. Ah,
Elena, young Elena,, and young brides weave
it.

When my boys weaved, mowed and sat
down. Ah, Elena, young Elena,, mowed and
sat down.

When maidens weaved, mowed and prayed.
Ah, Elena, young Elena, mowed and prayed.

Elena’s eyes, they're worth a handful of gold
coins. Elena’s eyelids, whoever sees them
keeps crying. Ah, Elena, young Elena, don't
step on green hay.

Translation from Dunav (not all the
verses)

Elena, young Elena, Don't tread on the green
hay.

Chorus: Oh, Elena, young Elena, Don't tread
on the green hay.

When the green hay began to droop, The
young lads mowed it. The young lads mowed
it, The young brides tedded* it. The young
brides tedded* it, The young horses grazed
on it.

*Turned & spread for drying.



